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PykoBoAcCTBO MO akcnyaTaumm

OTa MoeYHasi MallMHa BbICOKOrO aBreHnst NpeHasHaveHa ans
npocheCCrOHaNbHOTO UCMONb30BaHNS

B CrieZytoLLmx obnacTsx: Cenbckoe X03gMCTBO, MPOMBILLIEH-
HOCTb, TPAHCMOPT, MOIKa aBTOMOOWNEN, FOPOACKOE XO3SNCTBO,
TOProBns, CTPOUTENLCTBO, 06paboTka NPOAYKTOB NUTaHWS U Ap.

1. NMopcoeanHUTb BBICTPOCHEMHDBIN KOHHEKTOP LUMaHra
BbICOKOTO iaBneHuns (A) K HANNENto LEHTPanbHO YacTu
HapabaHa.

2. Beectn wnaHr B HanpaenswoLyto (B) n 3acdukcuposatb
C NOMOLLbt0 3axumMa’).

3. OtnyctnTb Topmo3 (C) Ha HanpasnstoLei bapabaHal)
¥ HamMOTaTb LLUNAHT BbICOKOrO JaBIEHNS.

C4.  TpucoenuHeHve Wnaxra nogayu Bogbl:
KpaTkoe unnioctpuposaHHoe pyKoBOACTBO 1. Tlepen npucoeanHeHeM LnaHra nofaqu BoAbl, npo-
B faHHOM kpaTkoM UNnCTPUPOBAHHOM PYKOBOACTBE NpuBe- MbITb €ro BOAOW ANs UCKIIOYEHUS nonazaHnst B MOMKy
[eHbl peKoMeHZaLMmM No 3anycky, SKCnnyatalmm 1 XpaHeHuto necka u rpasu.
yCTpocTBa. PyKOBOACTBO COCTOWT 13 8 pa3nenos. 2. Np1CcoeanHNTD LUMNAHT C NOMOLLBIO BbICTPOCHEMHOTO
0allOHETHOrO COeMHEHMS.
A 3. OTKPbITb KpaH.
MEPEQ SKCMNYATAUUEN HEOBXOOMMO NMPOYUTATb MPUMEYAHWME! Mpwn H13KOM KavecTBe BOAb! (Hanuuune
YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTMU! necka u T. A.) pEKOMEHAYeTCs YCTaHOBUTL BXOAHOI BOAS-
HOM (PUNLTP TOHKOW 04YUCTKM (Makc. 50 MKM).
OnemeHTbI ynpaBneHus: MNMPUMEYAHWME! na nogaum Bogbl peKOMEHAYeTcs uc-
A1, Pyuka ynpasneHust Mosib30BaTh apMUPOBAHHBIN TKAHbIO LLMAHT HOMUHATb-
A2. llucTtoneT-pacnbinuTernb HbIM AMaMeTpoM He MeHee % Aronma (19 Mm).
A3.  OneKkTpuyeckui LLHYp C5.  KnanaH BA: [lJonyckaeTcst NofKo4YeHe JaHHOro 04u-
A4.  KpOHLUTEWH LWaHra BbICOKOro AaBneHus CTUTEnNs BbICOKOro AaBeHNs TONMbKO K BOLAONPOBOAHBLIM
A5.  LLUnaHr BbICOKOro AaBneHus CETSM C MUTLEBOIN BOZOW U NMPK YCIIOBUM YCTAHOBKM CO-
A6.  KpenéxHbli BUHT OTBETCTBYtoLLero obpaTtHoro knanaxa (Tvn BA B cooTseT-
A7. Pacnbinutens” cTBuu ¢ TpedosaHuamm EN 60335-2-79).
A8.  CTOSIHOYHbIN TOpMO3"
A9. CoenvHeHue oNns WnaHra BbICOKOTO AaBMEHNS (Ha CTaH KnanaH BA MoXHO 3aKkasaTb noj creaytoLmm HoMepom
[apTHbIxMogensx 6es 6apabaHa ans wnaxra)’ (C: KnanaH BA):
A10. CoepgnHeHue ansa BoL4ONpPoBoOAa, BOASHOW (UnETp  Knanax BA B komnnekte ¢ coegnHeHmsmmn GARDENA:
A11. YposeHb Macna 106411177
A12. MaHomeTp" + KnanaH BA B komnnekTe ¢ coeanHernsimmn NITO:
A13. [TnaBHbI NepeknoyaTens 106411178
A14. PerynupoBaHue [103VpOBaH1s MOILLMX cpeacTs’) * Knanan BA B komnniekTe ¢ coeanHeHnammn GEKA:
A15. Perynsartop notoka Bogbl" 106411179
A16. Bayok ans motoulee cpeacteo”  Knanax BA 6e3 coeamHennin: 106411184
A17. 3aMmOK KpbILLKK
CoeyHeHUs MOXHO 3akasaTb COrflacHoO HoOMepy
B (A: CoenvnHeHwe c BHyTpeHHeN pe3bboii, B: CoegunHeHmne
MoaroToBka k pabote C HapyxHom pe3bboir):
B1.  [lepen nepsbiM UCMOMNb30BaHWEM annapara TiiaTensHO * 3/4” GARDENA (a): 1608629
NPOBEPUTbL €r0 Ha OTCYTCTBUE AEEKTOB N HEUCTIPABHO- * 3/4” GARDENA (B): 32541
cteit. B cnyyae Hanuumusa aedektoB 06paTUTLCA K Ballle- * 3/4” NITO (A): 1602945
my Nilfisk-aunepy. PassepHyTb 1 320nok1poBaTh pyuKy B * 3/4” NITO (B): 1600659
paboyem MonoxeHum. + 1/2” NITO (B): 1604669
*+ 3/4” GEKA (A): 1718
BHMMAHWUE! + 3/4” GEKA (B): 1311
Hwvikorga He nogHMMaTh annapar B OAMHOYKY. [pocuTb
KOro-nimbo 0 NOMOLLM. PykoBoACTBO MO yCTaHOBKE:
1. YcTaHOBWTE COEAMHEHWE C HapYyXHON pe3bboii Ha BO-
c [ONPOBO/HbIN KPaH.
HacTpoika ycTpoiicTBa 2. MopcoenunnHute knanaH BA ctopoHon (A) k BOAONpoBO-
C1.  TpoBepuTb ypoBEHb Macna. YpoBeHb XONogHOro Macna OHOMY KpaHy.
[OMmKeH ObITb BbilLie OTMETKM MUHUMYMa (A), Koraa MaLLm- 3. YcTaHoBUTE COEAMHEHME C BHYTPEHHeN pe3bboil Ha
Ha HaxoAMTCS Ha POBHOW NOBEPXHOCTY. BOA03aB0PHbIN LLUMAHT.
C2.  3anpaska motowmm cpeacteom’: 4. MopcoeamnHuTe knanaH BA ctopoHoii (B) k Bogosabop-
1. 3anpaBuTb Bak 4Nna MOKLLMX CPEACTB MOKLLMM cpea- HOMY LLINaHry.
creom Nilfisk. 5. MoacoeaunHuTte Bogo3abopHbIN LWMAHT K BbICOKOHAMOp-
2. /3Bneyb LwnaHr MOKLLEro cpeacTaa U unsTp U3 me- HOMY MOEYHOMY annapary.
CTa XpaHeHUs 1 BBECTY B OTBEPCTME B Konnayke baka. 6. OTKpoViTe BOAY 1 BKMIOYNTE annapar.
C3.  lpucoeanHeHune wnaHra BbICOKOro AaBMeHNs
a. Moiiku 6e3 6apabaHa Anst HamaTbIBaHWS LUNaHra: OCTOPOXHO!
MNp1COEANHNTL LWMAHT BbICOKOrO AABNEHNS C MOMOLLbHO * Mpu nogkntoveHnn 0bpaTHbINA KranaH MOXHO ycTaHaB-
ObICTPOCHEMHOTO BANOHETHOTO COEANHEHMS. NMBaTb KaK BepTUKarbHO, Tak U rOPU30HTANbHO, HO Ape-
MPUMEYAHWME! MakcumanbHas AnvHa WNaHra BbICOKOro Ha)XXHOe 0TBEPCTUE (D) AOMKHO GbiTb HAaNpaBneHo BHUS.
[aBrneHuns JomkHa coctasnsaTtb 50 M. * Heobxoaumo obecneuntb BO3MOXHOCTb CBOOOAHOIO
b. Moriku ¢ 6apabaHom Anst HaMaTblBaHUS LUNaHra: BbITEKaHWS BOAbI 13 PEHAXKHOI0 0TBEPCTHS (D).
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C6.

Cr7.

+ Ecnu B nogsogmmMyto Bogy MOXeET NnonacTb Necok (Ha-
npumMep, 13 Baleit COBCTBEHHON CKBaXWHbI), TO MEXAY
BOZOMNPOBOAHBIM KpaHOM W 0BpaTHbLIM KnanaHoM Heobxo-
AMMO NOCTaBUTb JOMNOMHUTENBHbLIN PULTP.

* [InvHa wnaHra mexay obpaTHbIM KanaHoM ¥ QYUCTH-
TeneM BbICOKOrO AaBneHWs JOMKHa COCTaBNATb N0 MEHb-
Wwei mepe 12 MeTpoB (MUHUMArbHLI AMaMeTp ¥4 AtonmMa)
ANS1 CrNaxuBaHWs BO3MOXHbIX NMUKOB JaBIEHNS.

* [Tocne npoxoxaeHns vyepes knanaH BA Boga He MoxeT
cYATaTbCH NUTHLEBOW.

 Cnenyet obeperatb 006paTHbIN knanaH oT 06mMep3aHusi.
* [MNopaepxuBaiite 06paTHbIN KnanaH B YUCTOM, HE3arpsi3-
HEHHOM COCTOSIHUM.

TexHuveckoe obcnyxuBaHmne

MuHUMYM pa3 B rof NPOBOAMTE CIEAYIOLLY0 NPOBEPKY:

1. Mo okoH4aHWUK paboThl BLIKMOYATE BbICOKOHAMOPHBIN
MOEYHbIA annapar.

2. 3aKkpoiiTe BOLONPOBOAHLIV KpaH.

3. CbpocbTe faBneHve B LWaHre nogayv Bodbl, HaXxaB Ha
CMyCK NucTONeTa-pacnbiuTens.

4. CHuMUTe 0BpaTHbIN KnanaH. VI3 gpeHaxHoro oteep-
CTUS (D) AOIMKHO BbINUTLCS HEMHOTO BoAbI (Makc. 100mn),
YTO CBMAETENbLCTBYET 00 OTAENEHNN NMTLEBOW BOAbI.

5. Ecnmn aToro He npon3oLwno, nonpobyiiTe NPOYNCTUTL
knanaH BA unu cBsxuTech € BalMM NpeacraBuTenem
Nilfisk.

OnekTpuyeckoe coeguHeHne

1. Cobntogatb MHCTPYKLMKM No 6e3onacHOCTM.

2. TNoaKnunTb BUNKY K PO3ETKE 3M1EKTPOMNUTaHUS.

BH/MAHUE!

* MNepen TeM Kak NOAKMOYMTE YCTPONCTBA NpeobpasoBa-
HUS HaNpsxeHus, cneagyet yoeauTbesl, YTo Ha MaLLuHe
BbIGPaHO COOTBETCTBYIOLLEE HanpsikeHue. VHave anek-
TpooGopyaoBaHNe MOXET ObITb NoOBpeXaeHo".

* Mpu 1cnonb3oBaHWK KaTyLLKu ANs WHypa: PasMoTatb
LLUHYP NOMHOCTbO.

*+ OunCTUTENb MOXHO NOAKMIYATL TOMBKO K MPaBUIbHO
YCTaHOBMEHHOMY 311EKTPO0OOPYA0BaHMIO.
OcsoboxnaeHuwe kabens

1. MNMosepHyTb dukcatop (A).

2. OcoboaunTb kabenb (B).

3. MNoBepHyTb Ha3ag dukcaTop

D

BkntoyeHue ycTpoincTea

D2.b

D2.c

D3.

D4.

D5.

KOPOTKNX OCTaHOBOK.

MNMPUMEYAHWE! Ina npoayBKM CUCTEMBI HYXHO
HEeCKOmMbKO pas Yepes KOPoTKUEe NPOMEXYTKA
BPEMEHU aKTUBMPOBATb NUCTONET-pachbifinTenb.
MoeyHas mallmMHa aBToMaTUYECKM BbIKITOYaeTcs
nocrne 3akpblBaHUS NUcToneTa-pacnbinutend. [Ang
3anycka MalluHbl crnegyet akTuBMpoBaTh NUCTO-
net-pacnbinutens. OTknoyveHne mogenen DSS
npoucxoauT ¢ 3agepxkon B 20 cekyHa'.

BkntoyeHne ouncTuTens npu NoAcoeanMHEHUN K OTKPbITbIM
Hakam B pexume BcacklBaHua' (Mogenu ¢ akTueaumei
[aBneHnem):

1. MNepep noakno4eHNeM BcachiBatoLLero obopynoBaHust
61256 k oumcTUTENto CNeayeT 3anonHUTh LUNaHr BOAON.
2. MNoBepHyTb rMaBHbI Nepeknoyaterns B nonoxexue “ 1 .
3. Pa3bnokvpoBaTth v BKIKYNATb MUCTONET-PacnbIUTENb.
BkntoueHne ouncTUTENs Npu NOACOEAUHEHNUU K OTKPBITbIM
Hakam B pexume BcacklBaHWs' (MOLENM ¢ akTueaLei
MOTOKOM):

1.MNepep nogkno4eHEM BcacbiBatoLLEro obopyaoBaHus
61256 K 0uMCTUTENIO CNEAYET 3anoNHUTL LUNaHr BOAOMN..
2. MNoBepHyTb rMaBHbIN NepekroyaTenb B NONoXeHe
“ME

3. Pa3brnokunpoBarb 1 BKMOYUTbL NMCTONET-paCbINTENb.
4. [ins NOBTOPHOIO 3amnycka O4YMCTUTENS CreayeT CHoBa
BKIMIOUUTB MMAaBHbIA NEpeKnovaTens.

BHAMAHWE! MoeyHasi MaluvHa aBTOMaTU4YeCKM Bbl-
KrnoYaeTcs nocne nay3sbl NPOLOIHKUTENBHOCTLIO Bonee 5
MUHYT. [laHHbIE MakCUManbHON BBICOTbI BCAChIBAHUS CM.
B specification.

PerynupoBka faBneHnst ¢ MOMOLLbIO PacmbinnTens
Tornado Plus nnn PowerSpeedVario Plus:

Mo YacoBOW CTPEenKe (+) AnA yBenMueHna aaBneHns
MPOTMB YaCOBOW CTPESKH (-) AnA YMeHbLLEHNA AaBEHKA.
PerynupoBka faBneHus ¢ NOMOLLbIO rOfnoBKy conna
FlexoPowerPlus n pacneinutens PowerSpeedVario Plus:
MNosepHyTb konnayok FlexoPowerPlus:

Bbicokoe aaBneHve = Makc.

Huskoe nasneHue = MuH. (CHEM)

MNpumeHeHe MotoLwmMx cpefcTs: Motowwme cpeacTea Mo-
ryT BCacbiBaTbCS YEPE3 CEPUAHO YCTAHOBMEHHBIN UHXEK-
TOP TOMbKO B PEXUME HU3KOIO JaBIEHNS:

1.Pa36aBuTb MOMKOLLIEE CPEACTBO B COOTBETCTBUM C yKa3a-
HUAMU NPOU3BOAUTENS.

2. Pacnbinutens Tornado Plus nnun PowerSpeedVario
Plus" :BblbpaTb MUHUMaNbHYO HACTPOVKY AABIEHNS (-).
lonoska conna FlexoPowerPlus® : oo ynopa nosepHyTb

D1.  TogkntoyeHve pacnbinUTENbHOM TPYOKM K pacnbimuTento. KOMNaqoK Ha ronoeke conna FlexoPowerPlus & cTOpoHy
1. OTTSHYTb CUHIOK ObICTPOAEWCTBYHOLLYIO MEXaHNYe- oTmeTkn «CHEM»
CKyl0 3aLLEnKy (A) pacnbinurens. . 3. O6LEM MOILLIErO CPEACTBA MOXHO OTPErynMpoBaTh
2. BcraBuTb HUNNenb pacneinutens (B) B 6biIcTpopasbeém- NOCPEACTEOM NOBOPOTa A03MPYIOLLETo KnanaHa.
HbIVi (hvKCaTop, OTMYCTUTL coe,qMHeHme: (A). 4. Bbibpatb 6a4ok A, NOBEPHYB J03MPYHLLMIA KNanaH B
3. MNoTsHMTE pacnbinuTens (Unu Apyro akceccyap) Bne- CTOpOHY «A». BuiBpaTb 6auok B, MOBEPHYB AO3NPYHOLMIA
pes, YTobbl NPOBEPUTL, YTO OH HAAEXHO NPUKPENEH K KTlanaH B CTOPOHY «B»
PacrblnTENIo. . 5. MMaBHbI nepekntoyaTensl1oBepHYTb NepekntoyaTens B
MNMPUMEYAHWME! Becerga yoansante rpsidb C HANNENW ne- HonoxeHme “ 1 “
pen NOACOeAMHEHWEM pacTbINUTENbHON TPYOKM K pacrbi- 6. BKIIOYUTb MNCTONET-PAcTbIINTENb
IIJIVIIDTI?IC/I}%QAHME T NPUMEYAHWE! Motowme cpegctea He OSKHbI Noa-
- eMNEPATYPa OKPYKAIOLLETO BO3AyXa cbixaTb. VIHaue MOXeT GbITb NOBPEXAEHa Noanexallss
ZormkHa bbiTb B gnanasoHe ot 0 8o 40°C. He gonyckaet- UMCTKE NOBEPXHOCTS!
Cs1 3KCMnyaTauust MallvHbl Npy Temnepatype Hmke 0°C.
D2.a BkntoyeHne MONKK, NOAKIIOYEHHON K BOAOMNPOBOAY: E
1. [MoBepHYTb MMaBHbIN BbIkNOYaTenb B nofoxeHue “I “. MoAbEM ¢ NoMoLbIo KpaHa
2. CHsATb GNOKMPOBKY CO CMyCKOBOrO YCTPOWCTBA U Ha- E1.  Tlepen NogbEMOM C NOMOLLbIO KpaHa MalLHy Tpebyetcs
Karb. . otbanaHcuposatb. OTNYCTUTL BUHT (A), HEMHOTO CMe-
3. bnokupoBaTtb CryckoBoe YCTPOWCTBO Aaxe BO Bpems CTUTb BEpén pydKy (B)
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E2.  Pyuyka HaxoguTcs B NONOXEHUW, NOAX0aaWweM Ans Nogb-
éMa C NOMOLLbI0 KpaHa, Korda ABe OTMETKM COBMELLEHbI
(C).

E3.  Korga pyyka HaxoguTcs B nonoxeHun ans nogbéma (D),
crnenyeT 3athMKeMpoBaTh BUHT. B LieHTpe pyyku 06epHyTb
kaHaT (E), 1 ¢ ero noMoLLbto 3aKpenuTb MaLLMHY Ha KpaHe.
NPEOYNPEXOEHWE! 3anpeLueHo HaxoguTbca nog noa-
HATOW MaLUVHON.

F

Mo 3aBeplueHMM paboThl, a TaKke OCTaBNAs YCTPOMCTBO 6e3
npucmMoTpa
F1.  BblknioyeHne MOMKY:
1. BbIKNIOYUTB rMasHbIi BbIKMovaTesb. [oBepHYTL B no-
noxeHwne “OFF*.
2. 3aKpbITb KpaH.
3. Haxumatb Ha 3aTBOp pacnbinmTens, noka He dyaet
cOpoLleHo gaBnexue.
4. 3abnoknpoBaTh 3aTBOP PacnbINUTENS 3aLLENKON.
5. OTCOEAMHUTL BOASHON LUMaHT OT MOMKM.
6. BbIHYTb BUMKY U3 PO3ETKM.
F2.  CeopauvBaHue LunaHra u yknagbiBaHue pacnbiimtens.
YTo0bbl M3bexaTb HECHACTHBIX CITyYaeB, CneayeT OCTo-
POXXHO CBOPAYMBATh LUMAH.
1. CBepHYTb LUNaHT, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKeE.
2. [oMeCTUTb pacnbINMTENb B NOMOXEHWE A1 XPaHEHMS.
F3.  CeopauuBaHue kabens
1. Kabenb yknagbiBaeTcs cnepeamn Ha KpenexHblin BUHT
(A), 3aTeM HamarTbIBaeTCs Ha aepxatenu (B).
2. B 3akntoueHune crnegyeT BBECTY 1 3ab6MoKMpoBaTh Ko-
HeL, kabens B cmkcatope (C).

G

TexHn4yeckoe o6cnyxuBaHue

G1.  Ouuctka chunsTtpa Ans Bogbl. Ha Bxoge Ans BoAbl MOHTU-
poBaH punLTP ANs NpefoTBpaLleHWs nonagaHus rpsav B
Hacoc.
1. OTBUHTUTL GaOHETHBIN COEAUHUTEND LUMNaHra ecnu
OHO CMOHTUPOBAHO.
2. BblHYTb oUnbTp M NPOMbITh €ro. [ledekTHbIN hunsTp
3aMEHUTb.

G2. Tpoeepka ypoBHS Macna.
1. MpoBepka ypoBHS Macna. YpoBeHb X004HOro macna
[OMKeH ObITb BbIlLE OTMETKM MUHUMYMA (A), Korga Malum-
Ha HaXo4MUTCS Ha POBHOMW NMOBEPXHOCTY.
2. MNpu HeobxogmmocTy 406aBUTL Macno 40 OTMETKM
MAX (B).

G3. 3amena macna
1. MNepen 3ameHoNn macna cregyet NporpeTb MOEYHYH
MaLLUHYy.
2. CHAaTb Kopnyc.
3. OcBo60auUTb 1 yaanuTe NPobKy CMBHOTO OTBEPCTUS
(C). MarnvT cregyeT O4MCTUTb OT METanN4Yeckux arne-
MEHTOB C MOMOLLbIO TKaHW Ui candgetku. CnnTtb Macno
B NMOAXOASALLNIA KOHTENHEP (EMKOCTBIO He MeHee 1 1) 1
YTUN3MPOBATh ero B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMM
HOpMamm.
4. YctaHoBUTb NPOBKYy CAMBHOTO OTBEPCTUS W 3aMOSHUTD
MacrnoM, y4nTbiBas TEXHUYECKNE XapaKTepUCTUKK, npuee-
[EHHbIe.
5. YpoBeHb Macna foskeH ObITh Bbille OTMETKA MUHUMY-
Ma, Kora MalluMHa HaXOAWTCS Ha POBHOW MOBEPXHOCTMU.
[Jo6asuTb go otmetkn MAX (B).
6. 3aKkpbITb KOpnyc.

G4. Macno B Hacoce: NpoBepuUTb KA4YECTBO Maca B HAacocCe.
MpoBepuTb LBET. Ecnin macno Genbiii OTTEHOK, Heobxoau-

Mo oB6patutbes B cepBucHyto cnyxoy Nilfisk!
BHAMAHWE! Ecnu ycTaHoBKa UCMONb3yeTcs psgom ¢
nULLEBLIMKU NpoayKTamu, Tpebyetcs crneumansHoe Macno
Ans Hacoca. MNpokoHcyneTupyiTeck ¢ npeactasutenem Nilfisk.
lnaH TeXHUYeckoro obcnyxmBaHus

SR Mo mepe
ExeHe- | Kaxpgble
Heobxo-
penbHo | 500 yacoB
ON-MocTun
pabothbl
Ouuctka unstpa 4ns ®
BOAbI
Cwmaska Hunnenein obl-
CTpOpa3bEMHbIX COeANHe- PY
HWI LWNaHra, nucToneta un
pacnbinuTens.
NpoBepka ypoBHA Macna [
3ameHa macna {
MNpoBepka KayecTBa macna PY
B Hacoce
H

XpaHeHue MoWKM (Npu TemnepaTtype Huxe 0°C)
XpaHuTe MOVKY B CyxOM NOMELLEHUM Npu TeMnepaType
Bbilwe 0°C:
Ecnun moiika xpaHuTca B MOMELLEHUM C TeMNepaTypoit OKono
unu Hmxke 0°C, HeoBX0AMMO 3aNUTbB NOMMY aHTUDPU3 Crea
ytolmm oBpasom:
1. OTKNIOUMTE LUNAHT ANIA BOALI OT MOWKK.
2. OTcoeanHNUTE pacnbiUTeNb.
3. MoBepHHTe BbIKNtoYaTenb B nonoxkexue “ | .
BhiknrounTe MoiiKy He Gonee uem yepes 3 MUHYTLI.
4. MpucoeanHUTE BCaChIBAOLLMI LLNAHT K MOVIKE U
NorpysuTe ero B eMKOCTb C aHTUDPU3OM.
5. MoBepHuTe BbIKNtoyaTens B nonoxkexue “ | .
6. JepuTe CnycKOBOE YCTPOWCTBO HaZ eMKOCTLIO C
AHTUOPU3OM W HXKMUTE, YUTOObI XKUAKOCTb 3anonHuna
cucTemy.
7. HakmuTe Ha cnyck elle ABa-Tpu pasa.
8. BblHbTe BCaChIBAOLLMIA LUNAHT U3 EMKOCTH C
aHTUGPU3OM U HXKMWUTE Ha CMYCK Anf yAaneHus
OCTaTKOB XUIAKOCTH.
9. BbIKNOUMTE MOMKY.
10. OnAa uckntoyenus npobnem,nepel NOBTOPHLIM
MCMONb30BAHWEM MOAEPIKUTE MOMKY NPU KOMHATHOM
Temnepartype.

HononHuTtenbHaa uHpopmMauua

YTunusauua MOWMKMU:

OTCnyXMBLUWIA CBOW CPOK MbINECcoc cpasy NpUBECTY B HETOAHOE
COCTOsiHME. BbIHYTb LITEKEP U3 PO3ETKU 1 NepepesaTtb nogcoeam-
HUTENbHBIN LWHYpP. He BbibpackiBaTb anekTpuyeckue npubopsl B
HbITOBON Mycop!

FapaHTHA:

OOBbIuHbIE YCNOBUS rapaHTUIHOIO M NOCHErapaHTUiHOro
oBcny)XMBaHuA. (CM. rapaHTUiHbIM TanoH) MponsBoanTenb
ocTaBnseT 3a coboi NpaBo Ha USMEHEHUS B PYKOBOACTBE.
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YcTpaHeHue Henonanok

HeucnpaBHocTb

MpuunHa

PewweHue

MNaaeHvne naBneHus

Bosayx B cucteme

3acopeHo / M3HOLLEHO COMo

bak ons motowlero cpeactea
nycTomn.

Mpoay#Tte cucteMy ObICTPO HECKOMLKO

pas, Ha)kaB Ha KYPOK pacrbiinTens.

Ecnu HeobOxoanmMo, BKIOUMTE MOWKY 6e3
MOAKJ/IFOYEHUA LLTaHra BbICOKOrO aBNeHus.

QOuuncTnte/3ameHunTe Conno

3anonHuTb Bayvok Ans MotoLLero cpeacTaa
nnu BbibpaTb «0»

Bpocku naBneHun

lMomna noacaceiBaeT BO3AyX
(BO3MOXXHO TONBKO B pexnume
BCacblBaHUA)

HepocTatok BoAbl

Cnuwkom 6onbliaa AnvHa
noJaroLlero wnaHra unm ero
ceyeHne o4yeHb Mmano

HenocTtatok BoAabl U3-
3a MpeBbILLEHUA BbICOTbI
noabema BoAbl

HeaocTtaTok BoAbl, BbI3BaHHbIM
3acopeHuem dunsTpa

[MpoBepbTe BCachiBAOLWMI KOMMNEKT Ha
repMeTMyHoOCTb

OTKpoOMnTE KpaH

[nsi nogayy Bogbl UCMONb30BaTh LUMAHT,
CrnocobHbI 0becneunTb TpebyeMbln NOTOK
BoAbl (Q

MaKC)

OunCTUTE UK 3aMeHUTe GUNLTP (HUKOraa He
pabortaiTe 6e3 punbTpa)

CM. MHCTPYKUUIO

MpK BKNHOYEHUU MOWKHM He
paboTaer agBUratenb

MoBpexaeH kabenb Unu
po3seTka

CnuLLIKOM HU3KN YPOBEHb
macna

BbIK/IlOUEeH aBTOMAaTUYECKHI
npeAoXpaHWUTENb Ha LUKUTKe.
CpaboTana 3awuTa ot
neperpysok ns-3a neperpysku
WnK Neperpeea MoTopa

[MpoBepuTb WTEKEP, LUHYP, BbIKIOYaTerb.
Mpn HeobGxoanmocTn, 06paTUTLCS K KBa-
NMUUMPOBaHHOMY 3NEKTPUKY.
lMpoBepuTb ypoBeHb / 406aBUTL Macno

Bkntounte aBTOMar

[MpoBepbTe COOTBETCTBUE HAMPAXKEHUA B
CeTn U YKasaHHOro Ha MorKe. Boikntounte
MOWKY ¥ AanTe el OCTbITb He MeHee 3 MUHYT

Mpw BKALOYEHUU MOWKM
ABWratenb ryaut, Ho He
BpaLlaercs

HenocraroyHoe Hanpsa>keHune
B CEeTU UK HenpasubHasdA
dasunposkKa.

Momna 3abnokupoBaHa unu
3amMepana

HenpaBunbHas AnvMHa unu
ceyeHve yanMHUTENbHOrO
Kabensa

MpoBepbTe NapameTpbl CeTH

O6partnTechb B cepBUC

Mcnonbsynte noaxoAaLUnmi no napamerpam
YANUHUTENb

MOTOp camMonpounsBoO/ib-HO
BbIKTHOYNICA

Cpabotana sawura ot
neperpysoK 13-3a neperpysku
unu neperpesa MoTopa
Conno 3acopeHo

[MpoBepbTe COOTBETCTBUE HAMPAXKEHUA B
CeTU U YKasaHHOro Ha MomKe. Bolknrounte
MOWKY W AalTe el OCTbITb HE MeHee 3 MUHYT
3ameHuTe conso

He noctynaeT motoLLee cpeacTeo

Motowee cpeacteso
OTCYTCTBYET B bGauke
Konnayok Ha ronoske cornna
FlexoPowerPlus He HacTpoeH
Ha HU3KOe OaBrieHne
[lBonHON pacnbinutens

He HaCTPOEH Ha HU3Koe
OaBreHve.

3arpsi3HEH MHXEKTOP UNnn
3a0noKMPOBaH LUSaHT.

3anutb MokoLlee cpeacTeo B 6avok

BbibpaTb HM3KOEe gaBrneHne

BbibpaTb HM3KOE gaBrneHne

OunctnTb

Y CneunanbHble NPpUHaAANEXHOCTU And pa3fnMyHbIX BapnaHTOB Moaernmn
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Specifications

5M-180/840 | 5M-180/840 XT | 5M-200/1000 |5M-200/1000 XT
-
1 a EU EU EU EU
2 ° V/ph/Hz 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50
3 —— A 16 16 16 16
kW
4 ['%’], BT 4.8 4,8 6,1 6,1
P bar (MPa)
5 IEC Bap (MMa) 180 (18) 180 (18) 200 (20) 200 (20)
B (JE1A )
I/h
6 AANA Q. n/yac 760 760 940 940
F/ e
bar (MPa)
7 P Bap (MMMa) 250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
max B (Jk1A )
AAA Q. I/h 840 840 1000 1000
lfa t °C (°F) 60 (140) 60 (140) 60 (140) 60 (140)
bar (MPa)
10 D Bap (MMMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
mx | B (JKiE)
1 % ;E 1 1 1 1
12 12'/ Q-m 735x570x1020 | 890x570x1020 | 735x570x1020 | 890x570x1020
kg
13 & 66 72 71 76
)
14 | WU, dggﬁi 75 75 76 76
K,.= 3 dB A
)
15 LO IR dB(A) 88 88 89 89
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
16 (ISO 5349 gh) K/RD2 <25 <25 <25 <25
17 — N 34,4 34,9 447 45,4
18 | <A 2 073 0,73 0,73 0,73
Castrol Castrol Castrol Castrol
(1
19 Alphasyn 150 | Alphasyn 150 | Alphasyn 150 | Alphasyn 150
120 ) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction




Specifications

5M-200/1050 FA

5M-200/1050

5M-200/1050 XT

5M-220/1130 FA

=

7
1 a EU EU EU EU
2 ° V/ph/Hz 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50
3 S A 16 16 16 16
KW
4 =) e 6,1 6,1 6,1 7.4
bar (MPa)
5 Pee | Bap (MMa) 200 (20) 200 (20) 200 (20) 220 (22)
B ( Jkig )
Ih
6 AANA Q. n/yac 960 960 960 1040
F/ e
bar (MPa)
7 b Bap (MMa) 250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
max B ( Jkig )
AAAQ,,, Ih 1050 1050 1050 1130
SV °C (°F) 60 (140) 60 (140) 60 (140) 60 (140)
bar (MPa)
10 0 Bap (MMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
max B ( Jkig )
1 % ;E 1 1 1 1
12 14/ T, | 735x570x1020 | 735x570x1020 | 890x570x1020 | 735x570x1020
kg
13 ¢ 73 73 78 79
VN
14 | WU, dggﬁi 76 76 76 75
K,.= 3 dB A
VN
15 O, dB(A) 89 89 89 88
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
16 (150 5349 ) Wy <25 <25 <25 <25
17 = N 46 46 46,5 52,8
18 | <A 2 073 0,73 0,73 0,73
19 w E 7/ Castrol Castrol Castrol Castrol

Alphasyn 150

Alphasyn 150

Alphasyn 150

Alphasyn 150

) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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Specifications

5M-220/1130

5M-220/1130 XT

5M-200/1050

5M-200/1050 XT

=

&
1 a EU EU NO,BE NO,BE
(2] 230-400/ 230-400/
2 V/ph/Hz 400/3/50 400/3/50 3/50 3/50
3 —— A 16 16 25 25
kW
4 ['%’], BT 7,4 7,4 6,1 6,1
P bar (MPa)
5 IEC Bap (MMMa) 220 (22) 220 (22) 200 (20) 200 (20)
B (JE1A )
I/h
6 AANA Q. n/yac 1040 1040 960 960
F/ e
bar (MPa)
7 P Bap (MMMa) 250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
max B (Jk1A )
AAA Q. I/h 1130 1130 1050 1050
lfa t °C (°F) 60 (140) 60 (140) 60 (140) 60 (140)
bar (MPa)
10 D Bap (MMMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
mx | B (JKiE)
1 % ;E 1 1 1 1
12 Td-):'/ Q-m 735x570x1020 | 890x570x1020 | 735x570x1020 | 890x570x1020
kg
13 & 78 85 75 80
)
14 | WU, dggﬁi 75 75 76 76
K,.= 3 dB A
)
15 LO IR dB(A) 88 88 89 89
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
16 (ISO 5349 gh) K/RD2 <25 <25 <25 <25
17 — N 52,8 54 46 46,5
18 | <A 2 073 0,73 0,73 0,73
Castrol Castrol Castrol Castrol
(1
19 Alphasyn 150 | Alphasyn 150 | Alphasyn 150 | Alphasyn 150
122 ) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction




Specifications

Alphasyn 150

Alphasyn 150

Alphasyn 150

5M-100/770 | 5M-100/770 XT | 5M-200/1050 | 5M-220/1130
oD
1 a UK UK EXP EXP
;) 220-440/ 220-440/
2 V/ph/Hz 230/1/50 230/1/50 360 360
3 — A 13 13 20 30
kW
4 [‘%‘], (B 2.9 2.9 6,1 7
P bar (MPa)
5 IEC Bap (MMa) 100 (10) 100 (10) 200 (20) 220 (22)
B ( JKif)
I/h
6 M.AQlEC n/yac 700 700 960 1040
F/ e
bar (MPa)
7 P Bap (MrMa) 150 (15) 150 (15) 250 (25) 250 (25)
max B ( Jkif)
AAAQ,,,, I/h 770 770 1050 1130
5 ¢ °C (°F) 60 (140) 60 (140) 60 (140) 60 (140)
bar (MPa)
10 0 Bap (MrMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
max B ( JKf)
m
11 % * 1 1 1 1
12 14/ n 735x570x1020 | 890x570x1020 | 735x570x1020 | 735x570x1020
kg
13 . 68 73 74 80
N
14 | WU, dggﬁi 68 68 76 75
K,.= 3 dB A
VN
15 O, dB(A) 82 82 89 88
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
16 (1SO 5349 ahh) it <25 <25 <25 <25
17 Peng N 23,5 23,7 45,6 52,8
18 | <A 2 073 0,73 0,73 0,73
19 w E 7/ Castrol Castrol Castrol Castrol

Alphasyn 150

) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction

123




Specifications

5M-115/700 5M-200/1030 | 6P-250/1100 FA | 6P-250/1100 FA
-
1 a AU AU EU EXP
2 © V/ph/Hz 240/1/50 415/3/50 400/3/50 zzgl'gg o
3 —— A 15 20 16 30
kW
4 E‘}, B 3 6,1 8,5 8,5
P bar (MPa)
5 IEC Bap (MMa) 115(11,5) 200(20) 250 (25) 250 (25)
B ( JKiA )
I/h
6 AANAQ n/vac 630 950 1000 1000
F/ e
bar (MPa)
7 P Bap (MMa) | 172,5(17,25) 250(25) 250 (25) 250 (25)
max B ( JKiA )
AANA Q. I/h 700 1030 1100 1100
lf"a ¢ °C (°F) 60(140) 60(140) 80 (176) 80 (176)
bar (MPa)
10 o Bap (MMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
max B ( JKiR )
1 % ;E 1 1 1 1
12 u/ M0, | 735x570x1020 | 735x570x1020 | 775x570x1020 | 775x570x1020
kg
13 o 68 73 89 89
N
14 | WU, dggﬁi 68 76 80 80
K,.= 3 dB A
N
15 O, dB(A) 82 89 93 93
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
16 (ISO 5349 gh) K2 <25 <25 <25 <25
17 — N 22,8 46,4 54,1 57,2
18 | <A 2 073 0,73 0,95 0,95
Castrol Castrol Castrol Castrol
(1
19 Alphasyn T 150 | Alphasyn T 150 | Alphasyn 150 | Alphasyn 150
124 ) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction




Specifications

6P-180/1300 FA

6P-180/1300 FA

6P-170/1600 FA

6P-250/1100

FAXT
P
1 a EU EXP EU EU
2 © V/ph/Hz 400/3/50 22;)/.;61 o 400/3/50 400/3/50
3 —n A 16 30 16 16
KW
4 (E} e 7.4 8,2 8.8 8.8
P bar (MPa)
5 Ec | Bap (MMa) 180 (18) 180 (18) 170 (17) 250 (25)
B ( JKif)
Ih
6 | AAnQ nlvac 1200 1200 1500 1000
F/ e
bar (MPa)
7 5 Bap (Mra) 250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
max B ( Jkif)
AN Q,, h 1300 1300 1600 1100
S °C (°F) 80 (176) 80 (176) 80 (176) 80 (176)
bar (MPa)
10 0 Bap (Mra) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
max B ( JKf)
1 % ;E 1 1 1 1
12 14/ T, | 775x570x1020 | 775x570x1020 | 775x570x1020 | 930x570x1020
kg
13 ¢ 86 87 89 96
VN
14 U, dggﬁi 77 77 77 80
K,.= 3 dB A
VN
15 O, dB(A) 90 90 90 93
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
16 1sos30m) | Kb <25 <25 <25 <25
17 = N 56,4 58 68,2 54,6
18 | 2 0,95 0,95 0,95 0,95
19 w E 7/ Castrol Castrol Castrol Castrol

Alphasyn 150

Alphasyn 150

Alphasyn 150

Alphasyn 150

) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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Specifications

6P-180/1300

6P-180/1300

6P-170/1600

6P-200/1100

FAXT FAXT FAXT FAXT
-
1 a EU NO,BE EU EU
2 © V/ph/Hz 400/3/50 230-400/3/50 400/3/50 400/3/50
3 _— A 16 25 16 16
kW
4 E’], BT 7,7 7,7 9 7,3
P bar (MPa)
5 IEC Bap (MMa) 180 (18) 180 (18) 170 (17) 200 (20)
B (JE1A )
I/h
6 AANA Q. n/vac 1200 1200 1500 1000
F/ e
bar (MPa)
7 P Bap (MMNa) 250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
max B (Jk1A )
AAA Q. I/h 1300 1300 1600 1100
lfa t °C (°F) 80 (176) 80 (176) 80 (176) 80 (176)
bar (MPa)
10 D Bap (MMMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
mx | B (JKiE)
m
11 % * 1 1 1 1
12 Td-):'/ Q-m 930x570x1020 | 930x570x1020 | 930x570x1020 | 930x570x1020
kg
13 & 93 93 96 85
Y
14 | WU, gggﬁ; 77 77 77 75
K,=3dB
)
15 LO IR dB(A) 90 90 90 88
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
16 (ISO 5349 gh) K/RD2 <25 <25 <25 <25
17 — N 57,4 57,4 68,9 52,2
I
18 A =) 0,95 0,95 0,95 0,95
Castrol Castrol Castrol Castrol
(1
19 Alphasyn 150 | Alphasyn 150 | Alphasyn 150 | Alphasyn 150
126 ) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction




Specifications

6P-250/1100 FA

7P-195/1280 FA

7P-195/1280

7P-195/1280 FA

FAXT
.
1 a AU EU,DK EU NO, BE
2 © V/ph/Hz 415/3/50 400/3/50 400/3/50 230-400/3/50
3 — A 20 16 16 25
kW
4 E}' kBT 85 8 8 8
P bar (MPa)
5 e | Bap (MMa) 250 (25) 195 (19,5) 195 (19,5) 195 (19,5)
B ( Jkig )
I/h
6 | AAAQ, nfuac 1000 1180 1180 1180
F/ e
bar (MPa)
7 P Bap (MMa) 250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
max B ( Jkig )
AAAQ,,, Ilh 1100 1280 1280 1280
=N °C (°F) 80 (176) 85 (185) 85 (185) 85 (185)
bar (MPa)
10 0 Bap (MrMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
max B ( Jkig )
m
11 % * 1 1 1 1
12 u/ M, | 775x570x1020 | 775x570x1020 | 930x570x1020 | 775x570x1020
kg
13 = 89 89 95 90
Y
14 | WU, gggﬁ; 80 75 75 76
K,=3dB
N
15 O, dB(A) 93 88 88 89
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
16| 150 5349 gh) it <25 <25 <25 <25
17 g N 54,1 57,8 58,6 57,8
18 A }'F 0,95 1,1 1,1 1,1
Castrol Castrol Castrol Castrol

R

Alphasyn T 150

Alphasyn 150

Alphasyn 150

Alphasyn 150

) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction
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Specifications

7P-195/1280 FA

7P-195/1280 FA

=

@
1 é EXP AU
2 ° V/ph/Hz 220-440/3/60 415/3/50
3 — A 30 20
kW
4 E}' kBT 8 8
bar (MPa)
5 Pec Bap (Mra) 195 (19,5) 195(19,5)
B (Jkig)
I/h
6 AANA Q. n/yac 1180 1180
F/ e
bar (MPa)
7 b Bap (MMa) 250 (25) 250(25)
max B ( Ikt )
AANAN Q I/h 1280 1280
=N °C (°F) 85 (185) 85(185)
bar (MPa)
10 o Bap (MMa) 10 (1) 10 (1)
max | E(JkIH )
1 % ;E 1 1
,/_’_/:L-,: s mm
12 TZ.” = 775x570x1020 | 775x570x1020
kg
13 o 93 89
Y
14 | WU, dggﬁg 75 75
K,.= 3 dB A
N
15 O, dB(A) 88 88
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
16 (sos349a) | ke =25 =25
17 g N 60 57,8
18 | =N }'F 1,1 1,1
Castrol Castrol
(
19 Alphasyn 150 | Alphasyn T 150
128 ) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction



EN: Country variant. DE: Landervarianten. FR: Selon le pays. NL: Na-
tionale variant. IT: Variante per il Paese. NO: Variant i ulike land. SV:
Landsvariant. DA: Landespecifik variant. Fl: Maakohtainen vaihtelu. ES:
Depende del pais. PT: Variante do pais. EL: ‘Exdoon xwpag. TR: Ulke-
deki model. SL: Jezikovna razli¢ica. HR: Ovisno o zemlji. SK: Vrsta ulja.
CS: Varianta zemé. PL: Wersja dla kraju. HU: Orszagfliggé modellvalto-
zatok. RO: Varianta tarii. BG: BapnaHT 3a ctpaHaTta. RU: PernoHansHoe
ncnonHenue. ET: Riigi variant. LV: Valsts versija. LT: Saliai skirtas vari-
antas. JA: EIC & 2B, ZH: FTREIER KO: 3 7HE 22, TH: LOINAIN
Aulunuseine MS: Variasi negara.

V/ph/Hz

EN: Possible voltage. DE: Mdgliche Spannung. FR: Tension autorisée.
NL: Mogelijke spanning. IT: Possibile voltaggio. NO: Mulig spenning. SV:
Mojlig spanning. DA: Spaending. FI: Mahdollinen jannite, V/vaiheluku/
taajuus. ES: Tension admitida. PT: Tens&o possivel. EL: MBavr taon, V/
ph/Frez. TR: Olasi voltaj, V/Faz/Frekans. SL: Morebitna napetost. HR:
Moguci napon. SK: Mozné napatie. CS: Mozné napéti. PL: Dopuszczal-
ne napiecie, V/fazy/czest. HU: Tapfesziiltség, V/fazis/frekv. RO: Tensiune
posibila, V/faza/Frecv. BG: Bb3amoxHo HanpexeHune. RU: HanpsixeHue,
B/d./uact. B/d./Ty. ET: Voimalik pinge, V/faas/sagedus. LV: lespéjamais
spriegums. LT: Galima jtampa V / F / Frez. JA: EE, ZH: FIBEEE (V/
ph/Frez ) KO: 518 ™Meh, EE/A/SI2A. TH: Uusveu IWWNdEIN190
L'l MS: Kemungkinan voltan.

EN: Fuse. DE: Sicherung. FR: Fusible. NL: Zekering. IT: Fusibile. NO:
Sikring. SV: Sakring. DA: Sikring. FI: Sulake. ES: Fusible. PT: Fusivel.
EL: AogpdaAcia. TR: Sigorta. SL: Varovalka HR: Osigura¢ SK: Poistka
CS: Pojistka. PL: Bezpiecznik. HU: Biztositék. RO: Siguranta. BG:
Mpennasuten RU: NpepoxpaHutens. ET: Kaitse. LV: DroSinatajs. LT:
Saugiklis. JA: £ 1 —X ZH: fRE% KO: FX. TH: ihhd MS: Fius

kW
KBT

EN: Power rating. DE: Nennleistung. FR: Puissance nominale. NL: No-
minaal vermogen. IT: Corrente nominale. NO: Nominell effekt. SV: Mar-
keffekt. DA: Nominel effekt. Fl: Tehontarve. ES: Potencia nominal. PT:
Classificagédo de poténcia. EL: OvopaaTikr) 10xUG. TR: Elektrik degerleri.
SL: Mo¢. HR: Oznaka napona. SK: Stanovenie vykonu. CS: Jmenovity
vykon. PL: Moc znamionowa. HU: Névleges teljesitmény. RO: Putere
nominala. BG: MowHocT. RU: HomnHanbHas mouHocTb KBT. ET: Voolu-
thik. LV: Nominala jauda. LT: Galia. JA: E#&EH, ZH: FEINE KO: ™
2 52. TH: 905111389 W MS: Penarafan kuasa.

bar
(MPa)

Bap
(MITa)
B (Jk

e )

EN: Working pressure. DE: Arbeitsdruk. FR: Pression de service. NL:
Werkdruk. IT: Pressione di esercizio. NO: Arbeidstrykk. SV: Arbetstryck.
DA: Arbejdstryk. FI: Tydpaine. ES: Presion de trabajo. PT: Presséo

de trabalho. EL: MNMicon Aeiroupyiag. TR: Calisma basinci. SL: Delovni
tlak. HR: Radni tlak. SK: Pracovny tlak. CS: Provozni tlak. PL: Cisnie-
nie robocze. HU: Uzemi nyomas. RO: Presiune de lucru. BG: Pa6otHo
HansiraHe. RU: Pabouee gaenexune. ET: Todsurve. LV: Darba spiediens.
LT: Darbinis slegis. JA: BIfEE . ZH: T/EESD KO: & 2f24. TH: 1159
AUz 1AITU MS: Tekanan kerja

IEC

I’h
n/yvac

Fiat

EN: Water flow. DE: Wasserdurchsatz. FR: Débit d‘eau. NL: Waterdoor-
stroming. IT: Flusso dell‘acqua. NO: Vanntilfgrsel. SV: Vattenflode. DA:
Vandmaengde. Fl: Vedenvirtaus. ES: Flujo de agua. PT: Fluxo de agua.
EL: Ponj vepou. TR: Su akisi. SL: Pretok vode. HR: Regulacija protoka
vode. SK: Prietok vody. CS: Pritok vody. PL: Przeptyw wody. HU: Vizat-
folyas. RO: Debit apa. BG: BoageH notok. RU: Pacxog Bogbl. ET: Vee-
vool. LV: Udens pliasma. LT: Vandens srautas. JA: 77k ZH: /KR & KO:
Z+&. TH: N5 lawavui MS: Aliran air.
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bar
(MPa)

bap
(MITa)
B (Jk

e )

EN: Max. water pressure. DE: Max Wasserdruck. FR: Pression d‘eau
maximale. NL: Max. waterdruk. IT: Max. pressione dell‘acqua. NO:
Maks. vanntrykk. SV: Max vattentryck. DA: Max. vandtryk. FI: Suurin
vedenpaine. ES: Presién maxima de entrada del agua. PT: Pressao
maxima de agua. EL: Méy. tricon vepou. TR: Maks. su basinci. SL: Najv.
vodni tlak. HR: Maksimalni tlak vode. SK: Maximalny tlak vody. CS: Max.
tlak vody. PL: Maks. cisnienie wody. HU: Max. viznyomas. RO: Presiune
max. apa. BG: Makc. HanaraHe Ha BogaTta. RU: Makc. gaeneHue Bogbl.
ET: Max veesurve. LV: Maks. tGdens spiediens. LT: Maks. vandens slé-
gis. JA: &S KE ZH: ZRAKE. KO: Z|CH 2 TH: A2UAUUIGIFR
MS: Tekanan air maksimum.

I/h

EN: Water flow DE: Wasserdurchsatz. FR: Débit d‘eau. NL: Waterdoor-
stroming. IT: Flusso dell‘acqua. NO: Vanntilfgrsel. SV: Vattenflode. DA:
Vandmaengde. Fl: Vedevirtaus. ES: Flujo de agua. PT: Fluxo de agua.
EL: Ponj vepou. TR: Su akisi. SL: Pretok vode. HR: Protok vode. SK:
Prietok vody. CS: Pratok vody. PL: Przeptyw wody. HU: Vizatfolyas. RO:
Debit apa. BG: BogeH notok. RU: Pacxop sBogbl. ET: Veevool. LV: Udens
plisma. LT: Vandens srautas. JA: ik, ZH: KFHE KO: 2. TH:
N15 l1awavlii MS: Aliran air.

OC (OF)

EN: Max water inlet temperature, Intake-Pressure operation. DE: Max
Wassereinlasstemperatur - Druckbetrieb. FR: Température max. de
I‘entrée d‘eau en mode admission/pression. NL: Max. Waterinlaattempe-
ratuur Inlaat-Tijdens. Bedrijf. IT: Temperatura max. alimentazione acqua
Funzionamento a ingressopressione. NO: Maks. temperatur vanninntak,
Inntakstrykk drift. SV: Max ingéende vattentemperatur inlopps-tryckdrift.
DA: Maks. vandtilgangstemperatur, tilgangstrykdrift. FI: Tuloveden su-
urin lampotila, kaytettdessa painepesurina. ES: Temperatura y presion
maxima de entrada del agua. PT: Temperatura maxima de entrada de
agua, Funcionamento da pressao de entrada. EL: Mey. Bepuokpaaia
el06dou vepou-Aeimtoupyiag trieong. TR: Maks. su girisi sicakligi Em-
me-Basingh galisma. SL: Najv. vstopna temperatura vode, vstopni tlak
pri delovanju. HR: Maks. temperatura ulazne vode, tlak pri usisavanju.
SK: Max. vstupna teplota vody, Prevadzka v nasavacom rezime pod
tlakom. CS: Max. teplota vody na vstupu, provozni saci tlak. PL: Maks.
temperatura na doptywie wody z instalacji wodociggowej. HU: Max. be-
mend vizhémérseéklet Szivonyomasos lizem. RO: Temperatura max. de
admisie apa in cazul alimentarii de la robinet. BG: Makc. TemnepaTtypa
Ha BxoAsLarta Boga — pabota B pexum Ha 3acmykBaHe. RU: Makc.
TemnepaTypa BoAbl Ha BxoAe (BcacbiBaHWe/nogaqa noa AaBrieHnemMm).
ET: Max vee sisselasketemperatuur Sissevoturdhk to6 ajal. LV: Maks.
Udens ieplldes temperatlra ieplides-spiediena darbiba. LT: Didziausia
vandens paémimo temperatira, veikimas esant j&jimo slégiui. JA: &S
RAKBE., BRREHEE. ZH: 3KEDRERK &SI KKE KO:
2o 24 2 F/2H & 5. TH: aauunluangedgn auaulu
A5 IAINULFLIUNINLUT MS: Suhu maksimum air masuk, Kemasu-
kan-Operasi tekanan.

10

bar
(MPa)

Bap
(MITa)
B (Jk

e )

EN: Max. water inlet pressure. DE: Max. Wassereinlassdruck. FR: d‘eau
en mode admission/pression. NL: Max. waterinlaatdruk. IT: Pressione
max. alimentazione acqua. NO: Maks. trykk vanninntak. SV: Max tryck
for vatteninlopp. DA: Maks. Vandtilgangstryk. Fl: Tuloveden suurin paine.
ES: Presion maxima de entrada del agua. PT: Pressao maxima de entra-
da de agua. EL: Mgy. trieon €106d0u vepou. TR: Maks. su girisi basinci.
SL: Najv. tlak dovoda vode. HR: Maks. tlak ulazne vode. SK: Max.
vstupny tlak vody. CS: Max. tlak vody na vstupu. PL: Maks. cisnienie

na doptywie wody. HU: Max. bemené nyomas. RO: Presiunea max. de
alimentare cu apa. BG: Makc. HansraHe Ha Bxogsilia Boga. RU: Makc.
paBneHune Bogbl Ha Bxoge. ET: Maks vee sissevoolusurve. LV: Maks.
Udens spiediens. LT: Didziausias vandens paemimo slégis. JA: g‘%%iﬁ
AKE, ZH: &R ABKESD KO: 2|1 2 3. TH: anusuiiangyga
MS: Tekanan maksimum air masuk.
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*3

EN: Max dry suction height. DE: Max. Trockensaughéhe. FR: Hauteur
d‘aspiration a sec max. NL: Max. droge aanzuighoogte. IT: Altezza
massima di aspirazione secco. NO: Maks. sugehgyde tgrr. SV: Max torr-
sugningshoéjd. DA: Maks. sugehgijde, ter. FI: Suurin kuivaimukorkeus.
ES: Altura maxima de succion en seco. PT: Altura de aspiragao a seco
max. EL: Méy. ugog avappdéenong. TR: Maks. Kuru emme yuksekligi.
SL: Najv. viSina suhega vsesavanja. HR: Maks. visina pri suhom usisa-
vanju. SK: Max. sucha nasavacia vySka. CS: Max. saci vySka nasucho.
PL: Maks. wysoko$¢ ssania na sucho. HU: Max. szaraz szivomagassag.
RO: inaltime max. de aspirare in cazul alimentarii cu ap& dintr-un re-
cipient. BG: Makc. BucounHa Ha cyxo 3acmyksaHe. RU: Makc. BbicoTa
BcacblBaHus. ET: Max kuivimu kdrgus. LV: Maks. sausas stukSanas
augstums. LT: Maksimalus sausas jsiurbimo aukstis. JA: & XEEBRAS
T, ZH: ZFRTREE K KO: 2|0 A= ¢! =0[. TH: ANy uang
ARLLNFIFgR MS: Ketinggian maksimum sedutan kering.

12

EN: Dimensions LxWxH. DE: Masse LxBxH. FR: Dimensions | x p x h.
NL: Afmetingen LxBxH. IT: Dimensioni, lun. x larg. x alt. NO: Mal LxBxH.
SV: Dimensioner LxBxH DA: Mal LxBxH. FI: Mitat, PxLxK. ES: Dimensi-
ones | x a x al. PT: Dimensdes, C x L x A. EL: Aiaotaoeig, M x M x Y. TR:
Boyutlar, u x g x y. SL: Mere D x S x V. HR: Dimenzije DxSxV. SK: Roz-
mery D x S x V. CS: Rozméry d x § x v. PL: Wymiary dtug. x szer. x wys.
HU: Méretek H x Sz x M. RO: Dimensiuni. L x | x i. BG: Paamepn [ x LUl x
B. RU: Pa3wmepsbl, On. x Wup. x Beic. ET: Mddtmed p x | x k. LV: Izméri G
x P xA. LT: Matmenys (i x p x a). JA: AT ERExEBxEE, ZH: R
(ExZExE) 2XKKO: 27|(Ixwx h). TH: YU 817 X A X ¥
MS: Dimensi LxWxH.

13

kg
Kr

EN: Weight. DE: Gewicht. FR: Poids du nettoyeur. NL: Gewicht van de
hogedrukreiniger. IT: Peso dell'idropulitrice. NO: Vekt haytrykksvasker.
SV: Maskinens vikt. DA: Vaegt. Fl: Pelkan painepesurin paino. ES: Peso
del limpiador. PT: Peso da maquina de limpeza. EL: Bapog pnxaviuarog
kaBapiopou. TR: Temizlik makinesinin yiksekligi. SL: Masa. HR: Tezi-
na. SK: Hmotnost. CS: Hmotnost Cisticiho stroje. PL: Ciezar myjki.

HU: Tisztitogép tdmege. RO: Greutatea aparatului. BG: Terno. RU:

Bec moeyHon mawuHel. ET: Pesuri kaal. LV: Tir1taja svars. LT: Valymo
jrenginio svoris. JA: E&, ZH: RN EE KO: MZ7| 7. TH: U
1N MS: Berat.

14

O

PA
K,,= 3 dB

dB(A)
AB(A)

EN: Sound pressure level L,,. DE: Schalldruckpegel FR: Niveau de pres-
sion acoustique NL: Geluidsdrukniveau IT: Livello pressione sonora NO:
Lydtrykkniva SV: Ljudtrycksniva DA: Lydtryksniveau Fl: Adnenpainetaso
ES: Nivel de presién sonora PT: Nivel de pressao acustica EL: ETitredo
mieong Axou TR: Gore ses basinci seviyesi SL: Raven zvo¢nega tlaka.
HR: Razina zvu¢nog tlaka. SK: Hladina zvukového. CS: Hladina akus-
tického tlaku PL: Poziom cisnienia akustycznego HU: Hangnyomasszint
RO: Nivel de presiune acustica BG: Hueo Ha 3BykoBo HansiraHe RU:
YposeHb wyma ET: Helisurve tase LV: Akustiska spiediena limenis LT:
Garso slégio lygis JA: FELARJL ZH: FESR KO: 22 2l TH: 50U
ANNAULFLN MS: Tahap tekanan bunyi

15

dB(A)
AB(A)

EN: Sound power level L,,.DE: Schallleistungspegel FR: Niveau de puis-
sance acoustique NL: Geluidsvermogenniveau IT: Livello potenza sonora
NO: Lydeffektniva SV: Ljudeffektniva DA: Lydeffektniveau FI: Adnen te-
hotaso ES: Potencia acustica PT: Nivel de poténcia acustica EL: Eritredo
10xU0g Axou TR: Gore ses basinci seviyesi SL: Raven moci zvoka. HR:
Razina jakosti. SK: Hladina zvukového vykonu. CS: Hladina akustického
vykonu PL: Poziom mocy akustycznej HU: Hangteljesitmény szint RO:
Nivelul de putere acustica BG: HuBo Ha 3BykoBa MoLlHOCT RU: YpoBeHb
3BykoBon MowHocTu ET: Helivdimsuse tase LV: Akustiskas jaudas lime-
nis LT: Garso galios lygis JA: H&/N\J—L X)L ZH: FEL KO: 22
I TH: 52AUARVLEEN MS: Tahap kuasa bunyi
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16a

EN: Vibration. DE: Vibrationen FR: Vibration NL: Vibratie IT: Vibrazioni

h NO: Vibrasjoner SV: Vibration DA: Vibration Fl: Tarindarvot ES: Vibra-
m/s? | cion PT: Vibragdes EL: Advnon TR: Titresimi SL: Vibracije. HR: Vibracije.
K/F2 | SK: Vibracie. CS: Vibrace PL: Drgania HU: Vibracié RO: Vibratii BG:
Bubpauun. RU: Bm6pau,m| ET: vibratsioon LV: vibracija LT: Vibracijos
JA: #RE), ZH: k31 KO: IS TH: LLI59duduiiiai MS: Getaran.

YYY a
(IS0 5349 a,)

17

EN: Recaoil forces, lance. DE: RiickstoRkraft, Sprihrohr FR: Forces de
recul, lance NL: Terugslagkracht, lans IT: Forze di rinculo, lancia NO:
Rekylkraft, lanse SV: Rekylkraft, spolrér DA: Rekylkraft, dysergr FI:
Rekyylivoimat, suutin ES: Fuerzas de retroceso, lanza PT: Forgas de
retrocesso, langa EL: Auvdpeig omoBodpdunong, didtaén wekaouou xn.
TR: Sarmal kuvvetler, boru SL: Povratne sile, Soba. HR: Trzajne sile,
— N mlaznica. SK: Spatny odraz, Standardna striekacia rura. CS: Sily zpét-
ného razu, nasadec PL: Sity odrzutu, lanca HU: Visszahaté erék, széroc-
s6 RO: Forte de recul, tija BG: Cunu Ha oTkart, HakpanHuk. RU: Cuna
oTtgaym (pacnbinutens). ET: Tagasilodgijoud, otsik LV: Atsitiena spéks,
smidzinatajs LT: Atatrankos jéga, antgalis JA: Rk, Z> Z. ZH: &
A (BT ) KO: BHE24 1A TH: WSvdznaunagunay, datana Ms:
Kuasa sentakan, lans.

18

EN: Oil quantity. DE: Olmenge. FR: Quantité d‘huile. NL: Hoeveelheid
olie. IT: Quantita olio. NO: Oljemengde. SV: Oljemangd. DA: Oliemaeng-
de. FI: Ollymaara. ES: Cantidad de aceite. PT: Quantidade de 6leo.
| EL: MoodtnTa Aadiol. TR: Yag miktari. SL: Koli¢ina olja. HR: Koli¢ina
&7‘ It ulja. SK: Mnozstvo oleja. CS: Mnozstvi oleje. PL: Objetos¢ oleju. HU:
Olajmennyiség. RO: Cantitate de ulei. BG: KonnyectBo Ha macrnorto.
RU: Konuyectso macna. ET: Oli kogus. LV: Ellas daudzums.,LT: Tepalo
kiekis. JA: 7 JL&. ZH: & KO: 222, TH: USurnuingiu ms:
Kuantiti minyak.

19

EN: Oil type. DE: Oltyp. FR: Type d‘huile. NL: Olietype. IT: Tipo olio.

NO: Oljetype. SV: Typ av olja. DA: Olietype. FI: Oljyn tyyppi. ES: Tipo de
aceite. PT: Tipo de 6leo. EL: TUtrog Aadiou. TR: Yag tipi. SL: Vrsta olja.
HR: Vrsta ulja. SK: Typ oleja. CS: Typ oleje. PL: Typ oleju. HU: Olaj tipu-
sa. RO: Tip de ulei. BG: Tun Ha macnoto. RU: Tun macna. ET: Oli tiiip.
LV: Ellas tips. LT; Tepalo tipas. JA: # 1 L DEH. ZH: HE KO: 2 ®
&, TH: Uszuamindiu MS: Jenis minyak.

20

EN: Specifications and details are subject to change without prior notice. DE: Technische Daten
und Details des Gerats kdnnen sich ohne vorherige Ankiindigung andern. FR: Ces spécifications et
détails sont susceptibles d’étre modifiés sans préavis. NL: Specificaties en details kunnen zonder
voorafgaande waarschuwing worden gewijzigd. IT: Specifiche e dettagli sono soggetti a modifiche
senza preavviso. NO: Spesifikasjonene og detaljene er gjenstand for endringer uten forutgaende
varsel. SV: Specifikationer och information kan andras utan féregdende meddelande. DA: Ret

til eendringer i konstruktion og specifikationer forbeholdes. FI: Rakenteeseen ja teknisiin tietoihin
voidaan tehda muutoksia ilmoittamatta niista ennalta. ES: Las especificaciones y los datos estan
sujetos a cambios sin previo aviso. PT: As especificagdes e os detalhes estéo sujeitos a alteragdes
sem aviso prévio. EL: Ta TEXVIKG XapaKTNPIOTIKA Kl O AETITOPEPEIEG UTTOKEIVTAI O€ OGAAAYEG XWPIG
mponyoupevn sidotroinan. TR: Ozellikler ve ayrintilar, dnceden haber verilmeden degistirilebilir. SL:
Tehni¢ni podatki in podrobnosti se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. HR: Specifikacije
i detalji mogu se mijenjati bez prethodne najave. SK: Specifikacie a podrobnosti sa mézu menit
bez predchadzajuceho upozornenia. CS: Technické Udaje a detaily mohou byt zménény i bez pred-
choziho upozornéni. PL: Specyfikacje i parametry mogg zosta¢ zmienione bez uprzedzenia. HU:

A miszaki adatok és részletek el6zetes értesités nélkil megvaltozhatnak. RO: Specificatiile si de-
taliile pot fi modificate fara instiintare prealabila. BG: Cneundukaunmite n getannute nognexart Ha
npomsiHa 6e3 npegBaputenHo ysegomneHue. RU: TexHuyeckne xapakTepucTukn U aHHblE MOTyT
n3meHaTbeca 6e3 npeaBaputensHoro nsseleHus. ET: Tehnilisi kirjeldusi ja Uksikasju voidakse muuta
eelneva etteteatamiseta. LV: Specifikacijas un detalas var tikt mainitas bez iepriek$&ja pazinojuma.
LT: Konstrukcija ir specifikacijos gali keistis be isankstinio jspéjimo. JA: A& &K B IE B FIE A
BLILEEIZERNHBYET, ZH ABNFENELE , BFR5TEHM, KO: ALY L LIS
o mgio| AT 4 AUALICH TH: sarimuaannzuazswasduadansaavuuasiaTag linasuas
Tns1uawuun MS: Spesifikasi dan butiran adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis terlebih
dahulu.
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HEAD QUARTER

DENMARK

Nilfisk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
Tel.: (+45) 4323 8100
www.nilfisk.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA

Nilfisk Argentina

Herrera 1855 Piso 4° B Ofic 405
Ciudad de Buenos Aires

Tel.: (+54) 11 6091 1576
www.nilfisk.com.ar

AUSTRALIA

Nilfisk Pty Ltd

Unit 1/13 Bessemer Street
Blacktown NSW 2148
Tel.: (+61) 2 98348100
www.nilfisk.com.au

AUSTRIA

Nilfisk GmbH
Metzgerstrasse 68

5101 Bergheim bei Salzburg
Tel.: (+43) 662 456 400 90
www.nilfisk.at

BELGIUM

Nilfisk n.v-s.a.

Riverside Business Park
Boulevard Internationalelaan 55
Batiment C3/C4 Gebouw
Bruxelles 1070

Tel.: (+32) 24 67 60 50
www.nilfisk.be

BRAZIL

Nilfisk do Brasil

Av. Eng. Luis Carlos Berrini, 550
40 Andar, Sala 03

SP - 04571-000 Sao Paulo

Tel.: (+11) 3959-0300 / 3945-4744
www.nilfisk.com.br

CANADA

Nilfisk Canada Company

240 Superior Boulevard
Mississauga, Ontario L5T 2L2
Tel.: (+1) 800-668-8400
www.nilfisk.ca

CHILE

Nilfisk S.A. (Comercial KCS Ltda)
Salar de Llamara 822

8320000 Santiago

Tel.: (+56) 2684 5000
www.nilfisk.cl

CHINA

Nilfisk

4189 Yindu Road
Xinzhuang Industrial Park
201108 Shanghai

Tel.: (+86) 21 3323 2000
www.nilfisk.cn

CZECH REPUBLIC
Nilfisk s.r.o.

VGP Park Horni Pocernice
Do Certous 1/2658

193 00 Praha 9

Tel.: (+420) 244 090 912
www.nilfisk.cz

DENMARK
Nilfisk Danmark A/S
Industrivej 1
Hadsund, DK-9560
Tel.: 721821 20
www.nilfisk.dk

FINLAND

Nilfisk Oy Ab
Koskelontie 23 E

02920 Espoo

Tel.: (+358) 207 890 600
www.nilfisk.fi

FRANCE

Nilfisk SAS

26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette

91978 Courtabouef Cedex
Tel.: (+33) 169 59 87 00
www.nilfisk.fr

GERMANY

Nilfisk GmbH
Guido-Oberdorfer-StralRe 2-10
89287 Bellenberg

Tel.: (+49) (0)7306/72-444
www.nilfisk.de

GREECE

Nilfisk A.E.
Avatratoswg 29
Kopwrtri T.K. 194 00
Tel.: (30) 210 9119 600
www.nilfisk.gr

HOLLAND

Nilfisk B.V.
Versterkerstraat 5

1322 AN Almere

Tel.: (+31) 036 5460760
www.nilfisk.nl

HONG KONG

Nilfisk Ltd.

2001 HK Worsted Mills
Industrial Building
31-39, Wo Tong Tsui St.
Kwai Chung, N.T.

Tel.: (+852) 2427 5951
www.nilfisk.com

HUNGARY

Nilfisk Kft.

Il. Rakoczi Ferenc ut 10

2310 Szigetszentmiklos-Lakihegy
Tel.: (+36) 24 475 550
www.nilfisk.hu

INDIA

Nilfisk India Limited

Pramukh Plaza, ‘B’ Wing, 4th floor, Unit
No. 403

Cardinal Gracious Road, Chakala
Andheri (East) Mumbai 400 099

Tel.: (+91) 22 6118 8188

www.nilfisk.in

IRELAND

Nilfisk

1 Stokes Place

St. Stephen’s Green
Dublin 2

Tel.: (+35) 312 94 38 38
www.nilfisk.ie

ITALY

Nilfisk SpA

Strada Comunale della Braglia, 18
26862 Guardamiglio (LO)

Tel.: (+39) (0) 377 414021
www.nilfisk.it

JAPAN

Nilfisk Inc.

1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059

Tel.: (+81) 45548 2571
www.nilfisk.com

MALAYSIA

Nilfisk Sdn Bhd

Sd 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara

52200 Kuala Lumpur

Tel.: (60) 3603 627 43 120
www.nilfisk.com

MEXICO

Nilfisk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Pirineos #515 Int.

60-70 Microparque

Industrial WSantiago

76120 Queretaro

Tel.: (+52) (442) 427 77 00
www.nilfisk.com

NEW ZEALAND
Nilfisk Limited

Suite F, Building E

42 Tawa Drive

0632 Albany Auckland
Tel.: (+64) 9 414 1996
Website: www.nilfisk.com

NORWAY

Nilfisk AS
Bjgrnerudveien 24
1266 Oslo

Tel.: (+47)227517 80
www.nilfisk.no

PERU

Nilfisk S.A.C.

Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33-
Peru

Lima

Tel.: (511) 435-6840

www.nilfisk.com

POLAND

Nilfisk Sp. 2.0.0.
Millenium Logistic Park
ul. 3 Maja 8, Bud. B4
05-800 Pruszkow

Tel.: (+48) 22 738 3750
www.nilfisk.pl

PORTUGAL

Nilfisk Lda.

Sintra Business Park

Zona Industrial Da Abrunheira
Edificio 1, 1° A

P2710-089 Sintra

Tel.: (+351) 21 911 2670
www.nilfisk.pt

RUSSIA

Nilfisk LLC

Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow

Tel.: (+7) 495 783 9602
www.nilfisk.ru

SINGAPORE
Den-Sin

22 Tuas Avenue 2
639453 Singapore
Tel.: (+65) 6268 1006
www.densin.com

SLOVAKIA

Nilfisk s.r.o.

Bancikovej 1/A

SK-821 03 Bratislava
Tel.: (+421) 910 222 928
www.nilfisk.sk

SOUTH AFRICA
Nilfisk (Pty) Ltd
Kimbult Office Park
9 Zeiss Road
Laser Park
Honeydew
Johannesburg

Tel: +27118014600
www.nilfisk.co.za

SOUTH KOREA

Nilfisk Korea

#204 2F Seoulsup Kolon Digital Tower
25 Seongsuil-ro 4-gil, Seongdong-gu
Seoul.

Tel.: (+ 82) 2 3474 4141
www.nilfisk.co.kr

SPAIN

Nilfisk S.A.

Torre d’Ara,

Passeig del Rengle, 5 Plta. 102
08302 Mataré

Tel.: (34) 93 741 2400
www.nilfisk.es

SWEDEN

Nilfisk AB
Taljegardsgatan 4

431 53 MélIndal

Tel.: (+46) 31 706 73 00
www.nilfisk.se

SWITZERLAND
Nilfisk AG

Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz
9500 Wil

Tel.: (+41) 71 92 38 444
www.nilfisk.ch

TAIWAN

Nilfisk Ltd

Taiwan Branch (H.K)

No. 5, Wan Fang Road
Taipei

Tel.: (+88) 6227 00 22 68
www.nilfisk.tw

THAILAND

Nilfisk Co. Ltd.

89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630
www.nilfisk.co.th

TURKEY
Nilfisk A.S.

Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7

Umraniye, 34775 Istanbul
Tel.: +90 216 466 94 94
www.nilfisk.com.tr

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfisk Middle East Branch
SAIF-Zone

P.O. Box 122298

Sharjah

Tel.: (+971) (0) 655-78813
www.nilfisk.com

UNITED KINGDOM

Nilfisk Ltd.

Nilfisk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ

Tel: (+44) (0) 1768 868995
www.nilfisk.co.uk

UNITED STATES
Nilfisk, Inc.

9435 Winnetka Ave N,
Brooklyn Park

MN- 55445
www.nilfisk.com

VIETNAM

Nilfisk Vietnam

No. 51 Doc Ngu Str.

P. Vinh Phuc, Q.Ba Dinh
Hanoi

Tel.: (+84) 761 5642
www.nilfisk.com

Nilfisk



